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Próbáljuk meg!
Amaz emlékezetes bányaUzu^esorbitó 

rendeletek folytán lassan bár, de mégis csak 
megindultak a mentési munkálatok, városunk 
érdekében s folynak most is. A mentőeszközt 
onnét nyújtják felénk, a honnan a veszedelem 
jött; a kormány kinálgatja s adja, .sőt maga 
jár elöl jó példájával.

A jó szándékhoz nem fér kétség, a mentő
eszközök jóságához sem, legfeljebb azt mond
hatjuk hogy ezek még elégtelenek; — a mi 
azonban nem a kormány hibája, mert az ezer
éves l'étfentartó hány árnövelést nagyon nehéz 
egyszerre pótolni.

Ámde ezek a mentési munkálatok nem 
az egész vonalon, nem az egész közönség hoz
zájárulásával folynak, hanem jóformán nélküle 
és a vonalon kívül.

Ha humoros hangulatból kelnének soraink, 
bizony furcsa képet rajzolhatnánk a jelen álla
potokról. Lerajzolhatnék azt a szerencsétlent, a 
kinek kezéből jóakarója kiveszi a kenyeret és 
harisnyát, czipőt húz a lábára. Éhezel? ne 
csüggedj, itt van a czipŐd és harisnyád még 
pedig kötve-szőve, és szőve-kötve, majd kapsz 
még mást is s meg leszesz mentve.

No de a humor hangja nem jogosult s a 
hasonlat sem jó ; hisz az aranyat és ezüstöt

sem ettük annak idején, míg volt benne részünk, 
hanem vettünk rajta kenyeret: — inkább a saj
nálat hangja illet meg bennünket, ha azt látjuk 
hogy a város egész teste meg nem mozdul, a 
nagy közönség még mindig a közönyt, ezt a 
régi kedvenezét táplálja kebelén, ezt a gyer
mek- és kamasz éveit rég túllépett gyermekét, 
melynek már ki kellett volna adnia útlevelét, 
hogy soha se térjen vissza falaink közé a mi 
romlásunkra.

Nagyon indokolt a kívánságunk, mert fel 
nem foghatjuk azt, miképen lehet az hogy tő
lünk teljesen idegen tényezők a mi területün
kön, a mi otthonunkban egészen uj kareset 
forrásokat találnak fel, a mikről nekünk eddig 
semmi tudomásunk sem volt: kieszközölik a kor
mány hathatós segélyét, és boldogulnak, mi 
pedig ezt közönynyel nézzük!

Szerintünk az volna rendén, hogy e pél
dán okulva, elkésve bár vállvetve neki állanánk 
a munkának még most is abból a feltevésből: 
iia azt a hathatós segélyt idegenek kapták meg, 
talán mi is megnyerhetjük, s még ha kisebb 
mértékben is, igy is előnyuen vagyunk az ide
genekkel szemben, kiket egyébként szívesen 
látunk közeledni, hisz ők is hozzájárulnak majd 
a létfentartáshoz. Előnyünk a helyi viszonyok 
alaposabb ismerete és az, hogy kevesebbe ke

rülne a befektetés, továbbá régibb összekötte
téseink fogyasztóinkkal.

Ha az egyik vagy a másik iparág művelői 
csak anyagraktár létesítésére állanának össze, 
a mire a kormány részéről közvetve fel lettek 
szólítva, már ez is nagy eredménnyel járna; 
— vagy szövetkezetté tömörülve gyárilag ál
líthatnák elő i]»arczikkeiket, — mint a hogy a 
szerződésileg bitositott ezipőgyár-vállalat fogja 
tenni.

Első sorban czipészeink állhatnának össze, 
a kormány ̂ bizonyára tőlük sem vonja meg párt
fogását: sőt a várostól is nyerhetnének kedvez
ményt. Próbálják meg, lépjenek a cselekvés te
rére ; ezzel nem lesznek a kormány részéről 
segélyezett ezipőgyárvállalatnak versenytársai, 
bisz ennek paicza úgy sem lesz Selmecz és 
vidéke.

Közegészségügyi jelentés 1894-ik 
év első feléről.

A megelőző í vről fennállóit influenza január 
vége felé kevesbedett és februárban teljesen meg
szűnt. Ennek megszűntével a háttérbe szorult meg
betegedések előtérbe nyomultak és a légzési szervek 
hurutjaiban nyilvánultak, a tlidőlobok csak gyéren 
mutatkoztak. April-kóbau a gyomor hurutok feltűnően 
szaporodtak, de korántsem oly mérvben és mennyi
ségben, mint a megelőző években volt tapasztalható.

TÁ RCZA .
»Sohase«

Midőn kimondtail Mert búban és
Meggondoltad-e, Örömben végtelen,
Hogy mit jelent e Sem alszik el
Szócska: „sohase!"? Az örök szerelem!

Gondoltad -e, Mert égni kell
Amiig rövid e szó. Kiolthutallamd,
Jelentése O  széli koldus
Oly örökkévaló? 1 ölnél: eagg nagy itr . .

Tudtail-e azt, S  ha jó  barát,
Hogy itt a szív beszél, Szerencse elmarad,
S a szívből jött szó El/ord'ulnod
Esküvel felér ? Eh tőlem nem szabad

S hogy eskü és az Mert tudva ezt
Átok nyomba jár, Kimerted ejteni,
S  az eskü álla Hogy soha sem fogsz
Majd fejedre száll ? Elfelejteni.

Szilassy Iván.

Imára hívó . . .
Tinára hivő cÁthurang szívóiba’
Falni száll lelkem érdül' szép virága, 
Sötét he yeknek viszham/oölébe, 
M-idártUd'ii berkeknek r- j tekébe 
II"; : id  visz itiki
Virágos pari pia a csörgő púinknál:,
Azt hit lem vé/kép, örökre fe l Ili k,
— .S a szi esetiek most újra fel fakadnak.

Minek is ein vidám dalos mail árka, 
Miért ragyog az esti, Jeni/ suyára,
Miért /akadtak újra ki a lombok, 
Melyeknek árnyán sírva elbolyongok,

Álmodva rólad erdők szép virága,
— Akkor együtt bolyongtunk lombok alján,
S égett az alkony haldokló súgóra,
S ma dániai zengett a pataknak partján.

Most messze estem más hegyek tövébe 
llajli, nincs ezeknek olyan 'fülmiiéje,
Sem uyy csörög a kis pataknak árja,
Oly virágok sem hajolnak reája,

— Ks lelkem is oly fáradt, gyönge szárnya,
Ha /elrepül a múltnak szép egébe,
Miként a szárnya szegett kis madárka 
Lissza esik a gyűlölt föld ölébe.

Szilassy Iván.

Kép egy város utópikus jövőjéről.
— Saját külön alvilági tudósítónktól

Unatkozom! Kérem az ördög is unatkozik néha, 
kivált ha a lélekvadászat, mint jelenleg, nem jár többé 
izgató nehézségekkel, mivel a jámbor halandók önkényt, 
egymást meg megelőzve sietnek, lianyat-bomlok rohan
nak, bukdácsolnak az örvény fele, melyet az egy ügyit 
parasztember pokolnak, a bölcseikcdö erkölcsi romlás
nak nevez, az anarkista pedig paradicsomnak tekint.

Egykedvűen nézek végig azon a széles utón, me
lyen az emberiség halad.

Nem is érdekel már az a furcsa sereg. Esze de 
nevérszárnyakon a felhók felé i.irekszik, a szív véréből 
nyerve erőt. s a szív, az ölesen vesz, kiszárad, kővé 
mered. Haladj csak tovább, te elvakult tömeg . haladj 
csak igy tovább; kárürvcndö \ .-ninrással röpködnek 
körül téged a a mit t • ve/, rlő
fénynek tartasz, az csak !id :«■/. in dy ingoványba, 
örvénybe v.zcl.

Látjátok ott azt a férfit, Ki szembe all veletek, 
intő kezével a magaslatra mutatva, melyen a  nemes 
törekvés tiszta fénye ragyog?! Hiába veti magát az 
áradat ellen! Ti széltiporjátok, tovább hömpölyögve a 
lejtőn lefelé.

Unlak benneteket, ti törpe halandók óriási ön

hittséglekkel, mely világot lát a saját „én* *-ben, s a 
nagy világot csak vágyai versenyterének veszi, a

* Elfordulok tőletek. Hadd lássam kissé a jR ő t, a 
milyen az lehelne, de nem lesz soha. Elő a bűvös tü
körrel !

Elő, ti varázslatos képek! Lássam az emberi, 
milyennek álmodá azt az alkotó erő, s kaczaghassam 
a torzképen, mely belőle lett.

De nem!
Éu azt akarom, hogy ti is lássatok valamit e 

bűvös képekből s ba méglátnátok benne az eszményt, 
s magatokban a torzot, lehet, hogy felfordulna az esze
tek s vele, a világ.

Nem embereket akarok látni a bűvös tükörben. 
Kikapok parányi részt e földtekéről s azt varázsolom 
elétek, b  hogy tudjátok is, melyik az a parányi rész,

Valahol, — s ezt tudják a geográfusok is, — van egy 
ország, mely ezer év előtt született m eg; mely küzdött 
és remélt és küzd és remél most is ; a melynek czi- 
rnerót a külföld szemei előtt csoda-állat tartja pajzs 
gyanánt a mellén, s csak itthon ejti a porba. Nos en
nek az országnak egyebek közt van egy városkája, 
kies fekvésű, jól elrejtve, hogy még a liir sem veszi 
szárnyára ; azt fogja mutatni, a bűvös tükör.

Talán azt kérdezhetné némely kiváncsi, hogy miért 
épen azt a városkát?!

De én feloldom magam a válasz alól s a bűvös 
tükör ködét oszlatom.

Este van. —
Egv régi vár magas tornyáról napként ragyog 

a villamos fény, visszaverő tükörrel a városra szóratva; 
vele szemben a leányvár dombon társa tündököl, suga
raival cláradva az utakon , épületeken , kerteken ; 
mindenüvé szőve tündérliálozatát. s  a hol még maradna 
homály, eloszlatja egy-egy csillag, melyet villamos 
fénynek ismerünk fel.

Az utezákon vidám csevegéssel árad az emberfolynm|!
Mosolygó arezok mindenütt. Életkedv sugárzik a 

csillogó szemekből. Mindenki, ugv látszik, egy s ugyan
azon czél felé igyekszik; hány leány és ifjú, nő és 
férti, gyermek és agg.
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Vörheuy már január utolsó napjaiban és pociig a város 
különféle* részeiben volt tapasztalható, és szórványos 
jellegét egész éven át megtartotta. Kezdetben gyakoribb 
volt, még végre május és júniusban csak ritkán fordult 
eló. Itt terjedelmes, bb ó\ intézkedések megtétele nem 
szükségeltetett Kgyóbbként gondoskodva lett, a legki- 
telbetöbb elkülönítésről, ott hol ez eszközölhet > nem 
volt a beteg járvány korházba elszállított. Továbbá a 
tjszlaságról, ferlótlenitesröl és a betegséget jelző veres 
ezédulák felragasztásáról. A beteg látogatásuk egyalta 
Iában eltiltattak a megbetegedési napokon, valamennyi 
oskolás gyermeknek az iskolák látogatása meg nem 
engedtetett.

A vörbeny alább hagyásával liökhurut lépett fel 
előtérbe és meglehetós elterjedésben lepte meg a gyer
mekeket, járványossága azonban kimondható nem volt 
ennek rövid idő mnltán történt alAhblingvúsával a lá
zas tudóhurutnak több esetei kerítitek színre, köztüK 
néhány burutos tüdólob is mutatkozott, ezen utóbbiak 
szövetkezése a betegségét lefolyását niegm hezilette, és 
két halál esetet is okozott. Végül megemlitendök a félév 
végén beköszönt bólburutok több esetei.

Diphteriticus torok és mandula lob. egész félév 
lefolyásán át a város különféle részeiben t a paszta itatott 
ugyan, járványos jelleget azonban nem öltött. Május 
és júniusban már csak ritkán fordult elő ott, hol a 
betegség kiütött, minden óvintézkedések daczára a csa
ládban levő összes gyermekeket megtámadta . ezek 
majd egymásután, majd két bárom héttel később estek 
bele ellenben a szomszédos házakban igen ritkán volt 
tapasztalható. Ezeknél a múlt évben már is foganatba 
vett óvintézkedések továbbra is betartattak.

Az infiueuza clleu követeit óvintézkedésekre nézve 
megjegyzem miután miamalikus fertőzés által történő 
elterjedésén közvetlen ragály ozásról mit sem mondhatni 
általános intézkedések elreudhetók nem voltak, mert 
sem az elkülönítés sem pedig a fertőt lenitó szerek 
alkalmazása mind eddig czélhoz vezető n *m volt a kö
vetendő intézkedésekre nézve, tehát csak annnyi tör
ténhetett, mennyi a meghűlések kerülésére, szigorú 
szellőztetésre és tisztántartásra ajánlatosnak mutat
kozott. A kissebh oskolában tömeges megbetegülések nem 
tapasztaltaivá!! azoknak bezáratása szükséges nem vélt.

Orvos rendőri vizsgálatok.
Orvos rendőri bonczolás egy öngyilkos üveges se

gédben vétetett eló, a ki revolver általi lövés követ
keztében lelte halálát.

Halálosan végződött kóreset minemüségének meg
állapítása czcljából orvos rendőri vizsgálat megejtésekor, 
eonstatAltatott, hogy egy ü éves tiu gyermek hevény le- 
zárásu gyomor és belhurutbau szenvedett és annak kö
vetkeztében rövid idő múlva meghalt.

Bonczvizsgálat a hányában leszakadó kőzet által 
aSyouzüzott bányász legényen.

A közegészségügyi bizottság májusi ülésében Hód

Vájjon mi vonza ókét? Mi ad arezuknak oly 
derült, oly örvendő vonást ?

Az akadémia épülete bontakozik ki a bűvös tükör 
ködéből.

Homlokzatát fénydisz futja be, híven követve a 
jellegzó vonalakat.

Az épület körül fák, bokrok és cserjék között el
ágazó utak lündéries világítással csábítják a sétálók 
meg nem szakadó lánczolatát befelé, a mindenféle 
szinti lampionok alá, melyek mint ragyogó ékkövek 
füzérei húzódnak oszlopról oszlopra, fatörzsről fa törzsre; 
kicsillognak a lomb közül, körltlszegélyzik a lugasok 
bejáratát. Haliga! Zene lágy hullámai rezegnek a 
kertben.

A polgári dal és zenekör ott van, nem messze a . 
körömitől, melynek délszaki növényei közül fenségesen i 
emelkedik ki a nagy hazafi, Kossuth Lajos szobra. í

Tovább!
Ott a „Wagner füzes"; valamikor, midőn még az j 

emberek nem tudták megbecsülni a kínálkozó kellőmet, j 
elhagyatott, elhanyagolt hely, melyet legföllebb nehány 
dada és vásott gyermek keresett lol.

Most szökőkút vau a közepén, mely folyó gyé
mántjait illatos virágföglülatra szórja.

Köréje csinos padok \ annak elhelyezve, melyeken 
hölgyek és urak társalogva vagy elmerengve, változa- 1 
los csoportképei alkotunk.

Itt ott tetszetős sátrak köre tömörül a közönség, j 
élvezettel fogyasztván az ott elárusít lt üdítő szereket.

Amott egy tisztáson tüzkarikák sziszegnek, röp
pentyűk szállnak fel. Másutt a zene szünetelését fel- j 
használva, szavaló gyöuyörködteti müérló hallgatóit, j 
Mindenütt pezsgés, jo kedv, szellem derült hangulat j 
uralkodik.

Azt gondoljátok Ián, valami rendkívüli ünnepély | 
gylljtó igy egybe a város közönségét?! Oh nem!

A „Heti lapok" szeékesztósége, a ..Polgári dal- és | 
zenekör", az egyes egyletek és társulatok vállvetve j 
két hetenként rendeznek ily estet, belépti dij mellett,
8 a tiszta jövedelem az állandó színház alaptőkéjének

S E L M E C Z B A N Y A  I H Í R  A D Ó

rusbáuyáu felálitnndo fiókgyógyszerlár kérdésében a 
nagyim lt in. kir. belügymiuisterium által bekovetőit 

I vélemény adás tárgyában határozati javaslatát a vátosi 
1 tanácsnak beterjesztette.

A közegészségügyi szolgálat akadalycalanul folyt le. j

különfélék.
Coburg* Fülöp k ir. herczeg* a múlt bélen meg

látogatta csaladjai aI a Viliuyeitirdöi, s kijelentette, j 
1 hogy a jövő heten isméi meglátogatja.

A m inister köszöneté. L)r. Tóth Imre báuya- 
! kér. főorvoshoz az illetékes hatóság utján a Vallás es 
; közoklatásügyi minister a köv. köszönő iratot intézte : 
l Vallás és közoktatásügyi m. uir. Minister ;i2U74. szám.
I Örömmel értesültem, hogy tekintetességed a magyaro- 
! sodas előmozdítása czéljábol a Selmecz-Bélabánya varos 
! által léntartott népiskolák tanítóinak jutalmazására nla- 
| pitványul 1U drb. selmeezi nép banki részvényt adoiná- i 
j nyozolt. Fogadja Tekintetességed ezen a tanügy elŐ- 
! mozdítását is ezélzó hazafias es áldozatkész cselekede

téért őszinte köszönetemet és elismerésemet. Budapesten 
! 1«!»4. évi julius-hó Ili án. Eötvös s. k. —

A közig*, bizottsági ülés elnöke. A m. kir.
; belügyminister megengedte a törvényhatósági bizottság 
j fölterjesztésére, hogy közigazgatási bizottságunk augusz- 
| tus havi ülésében a főispán, illetve polgármester helyett 
I Szitnyai József főjegyző elnököljön. Miután valószi- 
! nüség szerint még szeptember hóban sem lesz főispánunk, 
j polgármesterünk meg szabadságon van, a szeptemberi 
j ülésre ismét ministeri engedélyt kell a törvényhatóság- 
i nak kérni az elnöki teendőknek a főjegyzőre ruházása 
1 czcljából.

Az érdem  elismerése. Városunk tanácsa min
denkor hazafias kötelességének tartotta a közügyek 
torén szerzett érdemek elismerését és az érdemesültekre 
azon magasabb körök figyelmének irányítását, melyek 
az erkölcsi vagy anyagi jutalmazásra hivatvák. Ily 
szempontból indult ki a város tanácsa akkor is, midőn 
egy tisztviselőnek hosszú évtizedeken át kifejlett hasznos 
tevékenységét, önzetlen munkásságát kívánta méltatni, 
nevezetesen Cherven Andor helyi), kir. jbirósági telek- 
könyv vezetőét, kiről általánosan tudva van. hogy 40 
évet fölülmúló közszolgálatában mindenkor odaadó 
buzgalommal, ügyszeretettel felelt meg hivatásának, 
úgy hogy példányképül áll előttünk mint lelkiisme
retes, pontos tisztviselő. Érdemeinek méltatása ezéljá 
hói a város tanácsa azon javaslattal járul a törvény ha
tósági bizottság elé, hogy szavazzon a közgyűlés Cher
ien Andor telekköüyvvczeiő fent jelzett érdeméi mél- ! 
tatásául jegyzőkönyvi elismerést. A hatóság emez elis
merése mellett társadalmi téren is nyilatkozását látjuk j 
e kiváló tisztviselő érdemei elismerésének. Tisztelői c ‘

gyarapítására, más közhasznú intézmények segélyező- ; 
sere, a város szépítésére fordittatik.

Állandó színház! Igen, ilyen is van! A bűvös | 
tükör megmutatja.

A főút kanyarodásánál, hol valamikor gyógyszer- j 
tar volt, szép olasz renaissanco Ízlésű épület áll : a j 
színház: i

Összeállt néhány módosabb úri ember s megadta a , 
tőke alapját, a többi a polgárok áldozatkészségéből s j 
részvényekből került, a kormány is hozzájárul néhány ! 
ezer forinttal, hogy az ős időktől oly hű város iránt ! 
háláját kifejezze.

A ház települt, a megmaradt vagyon kamatai a ! 
színház fentartására, a színtársulatok állandó segélye- j 
zéssérc fordittatik. Nem csekély jövedelmét képezi a ! 
színháznak az, hogy a táuczmulatságok. hangversenyek j 
felolvasások mint a színházban tartatnak.

Mert bizony van sok társas összejövetel, s ott 1 
azután nem a társadalmi állás, a rang a fokmérő, mely 1 
szerint egyik a másikat megbecsüli, liánom az illetőnek | 
műveltsége, jelleme. Egy társadalmi állás sem ád ki- 1 
váltságot arra, hogy a másikat lenézze, vagy a társa- i 
dalmi illem követelményeinek egyikét vagy másikát 
mellőzze. Nem azt kérdezik : „Mi vagy ?" liánéin:

,.Ki vagy?" S a szerint bánnak veled. A gazdag í 
nem igyekszik pénzével a szegényebbet elhomályosítani, ! 
háttérbe szorítani, mert jól tudja, hogy a gazdagság , 
nem <'rdem, csak a sors kedvezménye niég azon esetben | 
is. midőn azt saját szorgalma által szerezte; mert nem j 
mindenkinek pályája, társadalmi helyzete olyan, hogy 
módot nyújtson neki szorgalma által vagyont szerez
hetni. i

Ne sóhajts fel, jámbor halandó! Kevés nz még, 
a mit neked mutattam.

Képeket bűvölök elédbe, melyeknél meg fogod 1 
látni, mint v a n  és mint l e h e t n e .  iFolyt, köv.) j

Mephisto. |
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hó 30-ilu estélyre gyűlnek Össze egy nyilvános helyen 
hogy kifejezést adjanak szeretstUknoU, baostllésuknek, 
melyet a távozni készülő iránt éreznek.

Színészet. Mint értet U ltik októberben Bátosy 
Endre színtársulata jifu Selmeezbányára s vele cgylllt 
Polgár Sándor jcllomuomikus is mint vendégszereplo.

Tanító kiküldése a tan szerk iá llitásra . A 
..SelniM'zvideki tanítóegyesület kiküldi egyik tagját a deli- 
rvczvtii országos tanszerkiállitáshoz, moly alkalommal 
városunk tanácsa üli írttal járul a nikttldeudd tag költ- 
ségcihcz.

,,A selmeezi kereskedő ifjak  társulatain á'tal 
f. ó. augusztus-hó 12-én rendezendő nyári mulatságon 
a jó hírnevű Lakatos Sándor lévai zenekara fog já t
szani. Midőn ezt *.i n. é. közönség becses tudomására 
hozzuk, egyszersmind kérjük mindazokat, kik tévedés
ből* meghívót nem kaptak, de arra igényt tartanak, 
forduljanak Csiba István rendező bizottsági elnökhöz."

A rendező bizottság.

— A kizáró lag  m agyar nyelvit tan ításró l,
melyet a város tanácsának határozata folytán a helybeli 
r. k. iskolaszék a gondozása alatti iskolákban a lefolyt tan
évben elrendelt, az iskolaszék jelentést tett a város taná
csához. E jelentésből az tűnik ki, hogy a tanítás kiváló 
sikert ért el a belvárosban, s hogy a külutezákban is 
örvendetes a haladás, habár ott még némi nehézségekbe 
ütközött az első kísérlet.

— A vízhiány általánosan érezhető városunkban. 
A kisebb kutakból kifogyván a viz, a fogyasztó kö
zönség annyira igénybe vette a gazdagabb tartalmú 
kutakat, hogy most ezeknek használatát is korlátozni 
kénytelenek az illető tulajdonosok.

Anna-bál V ihnyén. A mai Annabálra, mint 
bennünket értesítenek, többen ránduluak ki Selmeczról 
Vihnyére.

— K irándulás Lem bergbe. Arra való tekintet
tel, hogy a vidéki közönség is érdeklődik az augusz
tus 12-én Krakkó Lembergbe rendezendő társas kirán
dulás iránt, a lengyel helyi bizottság kérelmére a 
kereskedelmi miniszter a vidéki részvevőkre nézve azt 
a kedvezményt engedélyezte, hogy mindazok, a kik 
a magyar államvasutak bármely állomásától Buda
pestre utaznak a krakkó-lembergi különvonátlioz való 
csatlakozás végett, az illető állomástól Budapestig és 
vissza az I. osztályon egy II. osztályú jegygyei, a II. 
osztályon egy III. osztályú jegygyei utazhatnak a reu- 
dező bizottság által kiállítandó igazolvány felmutatása 
mellett. Bővebb felvilágosítással készséggel szolgál a 
rendező bizottság naponta délután 4—7 óráig (IV., 
hímző utcza 5. sz. iparos-kör.)

— A k u ty á k  tu la jdonosait figyelmeztetjük, hogy 
augusztus 1-tól kezdve a  kutyapeezér az uj bárezával 
cl nem látott kutyákat elfogni köteles.

Az evés művészete.
A római történelem legnagyobb iuyencze Lucullus 

volt, a kinek csaknem egyenrangú versenytársa Apicius. 
Ez a két név maradt reánk. Apicius nevét több ragout 
viselte és iskolát teremtett az inyeuczek közt. — 
Egy sauce összeállításáért 1 és fél milliót fizetett s mi
kor egyszer megvizsgálva vagyoni állását,, rájött, hogy 
nincs többje 00.000 tallérnál megmérgeztc magát féle
lemből, hogy éhen kell vesznie.

A rómaiak a görögöktől tanulták az eves művé
szetet. Filozófusok, a kiket Athénbe küldtek, hogy ta
nulmányozzák Szólón törvényeit, hozták magukkal a 
polgári konyhát.

De mikor Augusztus a béketemplom kapuit be
zárta, mikor Róma lett az egész világ fővárosa és az 
egész világ római birodalom volt, természetesen minden, 
a mi jó, a mi drága, a mi Ízletes, a győző asztalára 
került.

Mindent megöltek és a legvadabb képzelő tehet
ség sem képes megközelítő fogalmat alkotni azokról a 
fényes ebédekről, a miket a rómaiak elköltötték. Csak
hogy ők ízlés tekintetében bizony a leglökólctlcnebbek 
voltak a világon.

Görög ember képtelen lett volna a vomitorinmot 
kieszelni, de a görögök őrizkedtek is húsz ételből álló 
ebédeket rendezni.

Szinte embertelen orgiáik tekintetében, a rómaiak 
az evés művészetének legalacsonyabb fokán álltak, a 
mit bizonyít az is, hogy Lucullus vendégeinek a gyomra 
arra való volt, hogy húsz ételt egyenek meg vomito- 
riummal fűszerezve.

Az emésztési tevékenység ereje egyenes arányban 
áll a táplálék emészthetőségéhez. A struez kavicsokat 
is nyel el. Az ősembernek, a kinél még a mennyiség 
pótolta a minőseget, struezgyomra volt.

Abráhám meghívta magához egy kis harapniva 
lóra az Ur angyalait, a kik jelentették neki, hogy
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V adorzók. Rendőrségünk minél két vadorzót 
kutatott fel, n kik szorgalmasan járták a közeli erdők
ben vad után, és mint hírlik, elég sikerrel. A két vad
orzó Györgyaknán lakik, fegyvereik pedig ez idő szerint 
a rendőrkapitányi hivatalban vannak.

— A k idő lt p a rip a . Egy lókupoez a. minap 
mintegy lő  lovat hajtott városunkon kérésziül, hogy 
ezekkel minél előbb Lévára vagy Nyiirára jusson. Az , 
erőltetett menet vagy már magával hordott régibb 
gyengeség következtében-e, még nem tudjuk, az egyik ) 
paripa, — mely állilólag nyereg alá volt szánva ; 
fóutczáukon összeesett s csak nagy nehezen volt a gyep : 
mesterhez szállítható.

— A dóügy. Városuk adóhivatala közzé teszi hogy 
a folyó évi hadmentességi-dij kivetési lajstromok a 
hévai m. kir. pénzllgyigazgatóságnak érvényesítési zá
radékával ellátva a városi adóhivatalnál folyó évi julius 
ló 26-tól folyó évi augusztus hó 2-ig terjedő uyolez 
uapi közszemlére az 1883. évi 44. t. ez. 16. §-a értel
mében kitétetnek azon figyelmeztetéssel hogy az adó
kötelesek netáni felszólamlásaikkal, s pedig: a) azon 
adózók, kik a fentérintett kivetési lajstromban tárgyalt 
adónemmel már a múlt évben voltak megróva, a lajs
trom kitételének napját b) azon adózók, kik a kivetési 
lajstromban megállapított adóval a kivetés évében első j 
ízben rovattak meg, adótartozásuknak az adókönyvecs
kébe történi bejegyzését követő 15 alatt közvetlenül a 
lévai m. kir, pénzügyigazgatosághoz annál is inkább 
nyújtsák be, mert ezen batáridőn túl oda beérkezett 
felszólamlásaik az 1883. évi XLIV. t. ez. 5. cs 8. §-n 
értelmében mint figyelembe nem vehetők egyszerűen 
visszautasittatnak. Selmeezbányán, 1894. julius 25-én. 
Városi adóhivatal.

— Az eg y fo rin to so k  bevá ltása . A pénzügy mi 
niszter az egyforintos államjegyek felmondása és be
váltása dolgában e hónap 24-iki kelettel a következő 
rendeletét adta k i: A mai nappal életbe lépő 1894. 
évi XXIV. lörvényczilekben nyert felhatalmazás alapján 
a magyar korona országainak kormánya tanácsban 
képviselt királyságok és országok kormánya közölt 
200 millió a. é. forint államjegy beváltása iránt az 
egyezmény megköttetvén, a birodalmi tanácsban kép 
viselt királyságok és országok^pónzügyminisztcrévcl és 
a császári és királyi közös pénzügyminiszter úrral egyet- 
ertólcg, a császári és királyi közös központi pénztár 
által ^kiadott és 1888. évi julius l-ről keltezett a. é. 
egyforintos államjegyek fö'mondásál és beváltását a 
következő módozaton mellett rendelem el: 1. Az a: é. 
egyforintos államjcgyek a mai naptól kezdve többé ki 
nem adatnak. A magyar királyi állami pénztárak és 
hivatalok, valamint a császári és királyi közös pénz
tárak és hivatalok a náluk meglevő vagy hozzájuk 
folyó a. é. egyforintos állarajcgyeket a mai naptól * V.

frigye meg van áldva, A pátriárka egy egész borjut 
tett föl az asztalra. A bor jut meg is ették, még pedig 
vaj és tejföl nélkül. Nagyon finom, gyönge és jó volt 
az ég küldötte' pedig csodamessziról jöttek.

A görögök is még egész ökröt sütöttek. Mi mar 
csak egy vagy két kilót sütünk egyszerre és legfellobb 
népmulatságok alkalmával ju t eszébe valami fejedelem
nek, hogy alattvalóit nyárson sült ökörrel örvendeztesse.

A középkorból ránk maradt a szokás, hogy le
galább a vadpecsenyét egészben, fólvágatlanul tálalják 
fel a fejedelmi asztalokon. A XVI. és XVII. században 
az arisztokráczia elkezdett a főzés művészeiével foglal
kozni. Ez • olt a modern főzés Korának eleje. Egyszerre 
feltűntek u kacsa au pére Domillet, az ürll ála (Jonti, 
a cotelette á la Soubise*, a ezomb á la Maiily, majd 
később a roclicr Mageula és a bőmbe á la Solferino.

Bebizonyithaló, hogy a modern konyha föllépésével 
egyidejűleg hanyatlik az emésztési képesség és ma azon 
a ponton állunk, hogy kutatjuk a természettudomány 
segélyével az ételeknek azt az clkészitésmódjáí, a mely 
párosítja a legkönnyebb emésztési a legnagyobb táp 
értékkel.

P ersze, hogy még mindig vannak nagy evők!
V. Károly ebédel még 20 fogásból álltak is  a derék 
császár éjszakánként is kétszer eveit. Francziaországnak j 
valamennyi Lajosa, sőt meg Lajos Fülöpje is nagyevő I 
volt. Az angyali szépségű Orlcansi herczegnő. Erzébet 
Sarolta egy levében Írja, hogy sógorát, a lloi-Soleill 
enni látta, XIV. Lajos négy tányér levest, egy láczánt 
egy mezei tyúkot, egy tányér salátát, sonkát, ürül, 
foghagymát, sütemény/, gyümölcsöt és kemény tojást [ 
eveit egy eb dre. II. Kátoly angol király indigeszliófól 
halt míg, a melyet- ambrával tulfüszerezott tojások eké
sétől kapott. Nagy Frigyesnek pedig csodálatos vágya j 
volt, s legcnc s/.lheletlcncbb ételek uláu. Imádta a po
rosz borsot, a melyre pedig még a weslphaleniék és a 
szászok is rámond iák, hogy a föld kerekségének leg
gyalázatosabb, legkeményebb borsója.

kezdve többé ki nem adhatják. 2. Ezekre az a. é. egy 
forintos államjegyckre nézve az a ma fennálló általá
nos kötelezettség, hogy az államjegyek fizetéskép el- 
logandók , 1895. évi deczember 31-ével megszűnik. 
Ezek az állátnjegyck a magánforgalomban tehát csak 
1895. évi dcczcmber-hú 31-ig bezárólag fogadandók el 
névériekben, illetőleg az 1892. évi XVII. törvényezikk 
22. szakaszában megállapított fizetési értékben. 3. A 
magyar Királyi állami pénztárak és hivatalok, valamint 
a császári cs királyi közös pénztárak és hivatalok kö
telesek azonban ezeket az a. é. egyforintos állauijegyc- 
ket még 1896. év június 30-ig fizetésképp, a váltó- 
pénztári teendőkkel megbízott állami pénztárak, valamint 
a császári és királyi közös központi pénztár pedig más 
törvényes fizetési eszközökre leendő átváltás végett — 
amely fizetési eszközök azonban államjegyek nem le
hetnek elfogadni 4. 1896. juliás hónap 1 - étöl 1899. 
évi deczember hónap 31-ig ezek az a. é. egyforintos* 
államjegyek már csak a valtópénztári teendőkkel meg
bízott állam' pénztárak és a császári és királyi közös 
központi pénztárnál más törvényes fizetési eszközökre 
leendő átváltás végett, amely fizetési eszközök azonban 
államjegyek nem lehetnek, fogadtatnak el. 5. 1899. 
évi deczember hónap 31-iko után ezek az a. é. egy
forintos államjegyek már nem váltatnak be, és ennek 
a batáridőnek elteltével az államnak ez államjegyek 
beváltására vonatkozó mindennemű kötelezettsége meg
szűnik.

— A bányász halála . Buesck József 19 éves 
bányamunkás e hó 27 én a Paehertárnán a bányába 
uhant és szörnyet hall.

— Baleset. Prefertus József pachert ár ói bánya
munkásra a mint otthon saját háza mellett pinezét 
ásott, a kőtömeg reá hullott, álla ketté tört, feje be- 
zuzódolt s egyébb sérülése is van.

Tisztelettel kérjük lapunk tisztelt elő
fizetőit, sziveskedjensk előfizetéseiket minél 
é lé it megújítani.

A zon tisz te lt e lő fize tő inket pedig-, k ik  elő
fize tése ikkel h á tra lé k b a n  v an n a k , k é r jü k  e h á t
ra lé k  sz ives  b ek ü ld ésé re .

A  kiadó.

Nyílttéri)
K(‘I.i oiii l i i i m i s i t i á n . v .  kgessünk ol egy mintát a 

venni szándékolt fekete selyemből s u hamisítás rögtön kiderül: 
Mert mig a valódi s jól festett selyem a/, elégetésnél nyomban 
összepödörödik és csakhamar kialszik, maga után csekély vilá
gosbarna hamut hagyván : addig a hamisított selyem (mely 
zsíros szinii-szaloiiás-fesz és könnyen töriki lassan tovább ég  
'minthogy rosts/allai a festanyagtol tolitetten tovább izzanak! 
és sötét barna lnm ul hagy maga után, de valódi selyem mód- 
jani solia ös/.sze :;ein pödörödik. csak meggörbíti l l e i i n e b o r g  
C .  (cs. kir. udv. ii szállító s e l y e i m e a r i i  

' házhoz szállítva, póstabér-ós vámmentesen szívesen küld bárki
nek is mintákat ikar egyes öltönyökre való, akár egész végekben 
levő valódi solyc u szöveteiből. Svájciba ez imzott levelekre 10 

: kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 5

*) K rovat alatt közlütteknek sem tartalmáért sem alakjáért 
nem felelős n Szork.

H i r ti e t é s ek,
15U5. szám 

1894.

Pályázat.
A szél aknai kir. szülésznői állomás megüresedvén, 

annak betöltése czéljából pályázat hirdettetik.
Ezen állomással évi 157 frt 50 kr. fizetés — 

melynek fele részét azaz 78 frt 75 krt a szélaknai 
kir. bányahivatal, felerészét pedig, azaz 78 frt 75 krt 
a selmcezhányai hányatárspónztár fizetendi — továbbá 
a szélaknai kir. bányahivatal által kiszolgáltatandó évi 
10 köbméter tűzifa és természetbeni lakás van össze
kötve.

Ezen állomásra pályázóktól megkiváutatik, hogy 
bába képesítő oklevéllel birjanaK, ép és egészséges test
alkatukat hiteles bizonyitványnyal igazolják, a magyar 
német és tót nyelvet bírják és eddig erkölcsös életet 

1 éltek.
Megjegyeztetik, hogy azon pályázók, kik szakjuk 

terén már gyakorlattal bírnak, elsőbbségben részesülnek.
A szabályszerűen s a fent követelt tulajdonságokat 

valamint az eddigi szolgálatot és erkölcsiséget igazoló 
eredeti okmányokkal felszerelt folyamodványok folyó 
évi augusztus-hó  31-ig az alulirt m. kir. bányahi
vatalnál nyújtandók he.

Szélaknán 1894. évi julius hó 20-án
M. k ir. b án y a h iv a ta l.

o o o o o o o o c o o o o o o o o o o o o o o o o o a k k h k h k x :

Ha: l B .B T iy .
A z álta lam  évek ó ta k é p v ise lt T e l e k  ^ L t * n i i i i

S M Ju ;s-it . t u s a i  ( w ; i u ; m i ,v i u i
a  m elyekbő l m in ta ra k tá r t ta rto k , úgy  a lak , m int k ifogásta lan  m inőség  és jó  fütő k é 
pesség  te k in te téb en  a 1. közönség  te lje s  m ege légedésé t m e g n y e rté k ; m iért is, b á to r 
v ag y o k  ezen hazai g y á rtm án y t a  n. é. közönségnek  újból sz ives figyelm ébe a ján lan i, 
k é rv e , hogy  ese tleg es  sz ü k ség le té t ná lam  m á r  mo»fl m e r ő re  j e l e i m  Nzive.s-  
S i e t l j é k .  m e r t  Ur*«>3>8» ja no n m R a  l ö m c g e K c n  IV lM z a p o r o d ik .  é s  a k 
k o r  e m u i  v o l n é k  l i é p c s  s« s ü i ’gíÍN i ;rn.y«*Ií t;c*k g y o r s a n  i n e g -  
f r k d n i .

A jánlom  eg y ú tta l, jó l b e ren d eze tt ra k tá ro m a t: v a sk á ly h a , s írk e re sz te k , v a rró 

g épek  és  kü lö n fé le  v a sá ru ez ik k ek b e n  is, ju tá n y o s  á ra k  és pontos k isz o lg á lá s  m elle tt.

S elm eezbányán , 1884. ju l iu s  hav áb an

Csiba István
vask eresk ed ő .
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|  E L A D Ó  S Z Ő L Ő V E S S Z Ő K .  I
í j  F a jt is z ta , peronospóra m en tes sim a és g y ö k e re s  csem ege és borfa j g

" S Z Ó L ©  V  E S S Z  Ő K  I
m in tegy  70 fa jban  valam in t am erikai vesszők  és ez ek re  eszközö lt sim a zöld -o ltványok
ju tán y o s  á rb a n  k ap h a tó k  Bedó József jeg y ző n é l Esztergom-Szt.-Györgymezőn. X

K ív án v a  á r je g y z é k  bérm entve k ü lde tik .
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A tisztelőttc-l alant felsorolt selinee/i üzleti «••/.«■- 
pék és vállalattulajdonosok, ultink kiemele>c nu ! 
lett, hogy jutányos árak, szolid rnlans Üzleti > Ijarás 
es pontos kiszolgálás mellett t'«>; • ■ r .■ k\ estik h end a 
n. é. közönség te'jós inog -h-getlés t ki. rdetm-Illetni, 
ajánlják következő üzleteiket :

Bachmann N ándor, koxaes műhely t az 
Alsó utezáhan fekvő saját (volt Kozák léle fazhan, 
mindennemű kovácsmunkáit olcsó és tartós kivi
telben, minden o szakmába vágó javítások, stb. 
elfogadtatnak és kifogástalanul eszközöltetnek 
L’gyanill több tanonez felvetőire kerestetik.

Baker Alajos, fényképészeti műtermét és e 
szakmába vágó felvételeit saját házában.

Bogya János, Szent-IláromsápKren levő bor 
es söresarnokát , éttermét, mindig friss, kitűnő 
minőségű bordó, valamint palaezksöreit, kiváló 
konyháját, természet, s fehér és vörösborait, stb

Bukovits István , a volt Leslyánszky féle 
vendéglőben, kitűnő, bamisitatlan, természetes fellel
és veres borait literenként 30 krtól 1 Irt 20 krig 
kifogástalan jó konyháját, palaezksöreit. Előzékeny, 
gyors kiszolgálás. ízletes villásreggelik.

Chautka Ferencz, a Zmeskal-léle házban 
lévő bútor- és épületasztalos műhelyét; elvállal 
miudeunemű szakmájába vágó munkákat, l'gyan 
ott Chautka Ferenczné női szabóűzletét.

Cserny József, szabóűzletét a városházi épű 
létben dúsan felszerelt legújabb divatu szövetrak
tárát, mindennemű szakmájába vágó munkáit, 
tartós ős szép kivitelben.

„ENTREPRISE DES POMPES FUNÉBRES*4, 
M urgács-féle házban a legm odernebb viszo
nyokhoz képest berendezett tem etkezési vál
la la tá t;  épület- és búto rasz talos üzletét, va
lam in t dús érez- és fakoporsó s m indennem ű 
k o szo rú rak tá rá t az Ó -postaépületben. Minden
nem ű b iza tásoka t pontosan , gyorsan  és olcsón 
te ljesiti. A ..G eneráli44 tries ti első ran g ú  biz
tositó  tá rsu la t főügynökségét is elváltván, 
elfogad élet, elemi károk  s tb . elleni biztosí

tásoka t s m indenben a legculansabb üzleti 
e ljá rás t garan tirozza.

Foltin János, az AKó uic/abai. Zlinszky fele 
házban levő, a legnagyobb igények- i is kielégítő, 
elegánsán berendezett IbdnW.lu i n t e i ó z é k e u y ,  
liliom kiszolgálással.

G reguss Antal, süloliázáí, saját házában 
i Kórház uteza), bolti helyiségét a líaumerlh-féle 
házban, rozs- es buzakenyeret, mindennemű friss 
süléin, ny, ii, mandolás kéiszersültjét, valamint kész 
morzsáját, stb.

özv. Gulrich Józsefné, a n közönségnek 
beeses tigyelmebe ajánlja kőfaragó üzleiéi saját 
házában. Mindenféle kőfaragó munkákat, sírkövek 
alabaszter, gránit, karai.ii, márvány es homok
kőből, nem különben bármily árba jutányos árak 
mellett.

Gwerk Mihály és Károly testvérek , a né
met templommal szemben fekvő Schosztal fele ház
ban lévő szabó- es ozipészüzletüket, elvállalnak 
férli- gyermeköltönyök , egyenruhák, férfi, női 
gymnekezipék csinos gyors és olcsó készítését s 
mindene s/.akmájákba vágó munkáikat a legdi
vatosabb kivitelben.

K rálik Gusztáv, lakatos műhelyet .saját há
zában. Elvállal mindennemű szakmájába vágó 
m unkákat: épületeknél, javításoknál stb.

K rálik Vilmos, asztalos műhelyét saját há
zában, épület bútor és minden e szakmába vágó 
munkáit. Felette olcsó árak, tartósság !

K rause József, templom berendezési műter
mét. Templom berendezési munkák és (cmplom- 
íestesek kivitele vagy felújítása minden stvlncmben 
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kiállításig. Szen
tek szobrai fából, a legfinomabban festve és ara
nyozva. Szoba- es czégtábla festés minden nemben 
legszolidabb munka, mérsékelt árak mellett.

Matzán Ferencz. mübútor és épületasztalos 
üzletet, bolti, gyógyszertári és templomi berende
zéseket. saját készítményei bői álló dús bútor, ko-

liii* < te tó t* i* < ‘ :
porsó raktárát , mindennemű szakmájába vágó 
munkáit.

Májovszky Mihály, rózsa utezáhan le.ó, a 
es ziimdia egylet tulajdonút képező épületben , Ivaul- 
lians elhelyezetett asztalos műhelyet, épület, botor 
sió asztalos munkát, javítások s mindennemű 
szakmájába vágó munkák ólcsóu és pontosan tel - 
josittetnek.

Picéin Alajos, alsó utczai Sóltz-féle házi)an 
levő órás üzletét, mindenuemü zseb-, fali- és álló 
óráit, valamint a Ilaseb-fóle aranyműves üzletét, 
a takarékpénztár tulajdonát képező házban.

Polkoráb József, kamaraház melletti asztalos 
üzletét és első központi disztemelést remiző inté
zetet, koporsó raktárát és mindennemű szakmájába 
vágó munkáit.

S tanga Adolf és fla, első selmeczbányai sze
mély és teherszállító üzletét. Alapittatott 1873. évben.

Suhaj Péter, férfi szabó, egyenruha és gyer
meköltöny készítő üzletét a városházi épületben. 
Választékos szövetminták, különösen olcsó árak 
és a legdivatosabb facon.

Uhor Ferencz, ezipészűzletet a városház 
épületében lévő uj bolthelyiségben kész ezipőrak- 
tárát. Készít mérték szerint női, férfi s gyermek- 
ezipőkci; elvállal mindennemű javításokat stb.

Veisz Sándor, bérkocsi üzletét a volt Bogya- 
félc „Kis lyuk" épületben, álló hely az apáeza 
kolostor melletti téren. Minden pillanatban ren
delkezésére áll a n. é. közönségnek csinos tiszta 
fogatával, jó lovával.

Velics György, mézeskalács üzletét, jó  izü 
mézsütemény, viaszgyertya, szurokfáklya, viasz- 
diszmü és templom áru raktárát saját házában.

Zajácz Jánc férfi és női czipész üzletét az 
alsó utozában, lévŐ'Baumcrt-fele házban javítások, 
valamint mindennemű, szakmájába vágó megrende
lések gyorsan és olcsón észközöltetnek.

Zanzotto Lajos, felső piaczon lévő szoba és 
czégtábla festő üzletéi és minden e szakmába vágó 
díszes és ízléses kiállítású munkáit.

ELSŐ SZENT-ANTALI HENGERMŰMALOM LISZT ÁRAT
osztrák értékben teljsuly tiszta súly helyett 
kötelezettség nélkül Szent-Antalon készpénzért 

100 kilogrammonként 
asztali dara nagy széni U A 12 fit — kr.

„ „ finom B 12 „ — „
„ „ közönséges C 11 „ — „

dara kivonatu liszt 1 12 „ — „
sütő „ „ 2 11 „ — „
langliszt 3 10 „ 50 „
zsemlyeliszt 4 10 ., — „
kenyérliszt fehér 5 ‘j  „ 50 „

„ középszerű 6 8 „ 50 „
kenyérliszt barna 7 7 „ 50 „

ii ii ^ 6 H ii
korpa 4 „ 20 „
rozsliszt T. rendű 10 „ — „

„ II. rendű 8 fit — kr.
Mido.. van szerencsém a n. é. közönségnek 

b. figyelmüket a fenti árakra felhívni, e l’nem 
mulaszthatjuk ezen rövid idő alatt irányunkban 
tanúsított b. bizalmukat és pártfogásukat meg
köszönni a mit továbbra és fokozva részünkre 
föntartani kérjünk

Első szt.-antali hengermümalom.
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Mindige,sakba_____ _________ ___ ___
e/, a loggyorsabb és legbiztosabb ölő szer 

i n  i  n d  e n  n  o  ma i i  r o v a r o k  k i i r t á s á ' r a .

155 kéressék,!

Mi bizonyítana világosakban utolérhettél! ereje és jósága mellett, mint óriási e lte r je d t
sége, mini k folytán nem létezik oly szer, melynek forgalmát a Zacherlin é tízszeresen f'őltll ne múlná 

Azonban mindig bepecsételt üvege t kérjen, és pedig csak „Z aeherl" czimmel ellátottat 
Minden egyéb hamisított.

Egv-rgy Üveg á ra : ló, 30, 5o kr, I Irt 2 I r t ; a Zaoherlmmogtakaritó: 30 kr. 

t v . - i p l i . - H o  W /.IM- : Selm eczbányán: Sonmier A. János ttzv., Takáls Miklós Mar- 
selmlko Gyula, Knmsz V. G. és Kiél,cl Sándor nzv. rzégrknél -  B élabányán: Mcndl Frigyes urnái 

H odrusbányán : hnkucska József urnái. Ipo lyságon : Dombó Károly urnái. — 
K orponán : Mdmszter J., liiaskovits Lajos és Trnovszky Károly uraknál. K örm öezbányán : 
iinter .1. la-opold .•» Horn K. W. uraknál. -  Szász-Tót-Pelsőczön: Pontos Miksa urnái -  
Ú jbányán: Cservinka N urnái.
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Nyomatott Joerges Ágost özv. és í'ia kön;. \ nyomdájában 8ehneezbányán 1ÍSÜ4,

kiild 8 —10 mark utánvéttel. Nem tetszőket 8 
napon bellii franco visszaklildvc kicserél. 

Árjegyzék, ápolás leírása ingyen. - —
W. Heering in S t.-A ndreasberg  427.

(Provinz Hannover.)
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